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AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASININ QANUNU

Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi qərara alır:
1. Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Ukrayna Nazirlər Kabineti arasında "Dövlət sərhədlərinin qorunması məsələlərində

əməkdaşlıq haqqında" 1999-cu il iyulun 30-da Kiyev şəhərində imzalanmış Saziş təsdiq edilsin.
2. Bu Qanun dərc edildiyi gündən qüvvəyə minir.

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti HEYDƏR ƏLİYEV
Bakı şəhəri, 24 mart 2000-ci il
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Azәrbaycan Respublikası Hökuməti və Ukrayna Nazirlər Kabineti arasında Dövlət sərhədlərinin qorunması

məsələlərində əməkdaşlıq haqqında
SAZİŞ

 
Bundan sonra «Razılığa gələn Tərəflər» adlanan Azərbaycan  Respublikası Hökumәti və Ukrayna Nazirlər Kabineti,
beynəlxalq hüququn qəbul edilmiş norma və prinsiplərini rəhbər tutaraq, dostluq münasibətlərini inkişaf etdirmək,

Azərbaycan  Respublikasının və Ukraynanın dövlət sərhədlərində təhlükəsizliyinin qarşılıqlı təmin olunmasına kömək göstərmək
arzusu ilə,

BMT Nizamnaməsinə, Avropada Təhlükəsizlik və Əməkdaşlıq üzrə Müşavirənin Helsinki Yekun Aktının müddəalarına, 1992-ci
il 9 dekabr tarixli Azərbaycan  Respublikası və Ukrayna arasında dostluq və əməkdaşlıq haqqında Müqaviləyə, həmçinin ATƏT-in
prinsiplərinə tәrәfdar olduqlarını təsdiq edərək,

dövlət sərhədlərində qeyri-leqal miqrasiyanın fəallığını, silah, narkotik maddələr və sərhəddən keçirilməsi qadağan edilmiş
digər əşya və malların qaçaqmalçılığın nəzərə alaraq,

sərhəd məsələləri üzrə səmərəli əməkdaşlıqda maraqlı olduqlarını bildirərək,
aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər:

 
M a d d ə  1

 
Razılığa gələn Tərəflər öz aralarında, onların dövlət sərhədlərinin müdafiəsini möhkəmləndirilməsi üzrə vəzifələrinin səmərəli

həllinə yönəldilmiş bərabərhüquqlu tərəfdaş münasibətləri əsasında həyata keçirəcək və inkişaf etdirəcəklər.
 

M a d d ə  2
 

Bu Sazişin yerinə yetirilməsi üzrə tədbirlərin konkret həyata keçirilməsi üçün Razılığa gələn Tərəflər Azərbaycan  Respublikası
MTN Sərhəd Qoşunları Komandanlığına və Ukrayna Sərhəd Qoşunların Komandanlığına qarşılıqlı razılıq əsasında sərhəd
idarələri arasında qarşılıqlı fəaliyyətin və əməkdaşlığın genişlənməsinə şərait yaradan müvafiq protokolları işləyib hazırlamağı
həvalə edirlər.

Razılığa gələn Tərəflər sərhəd məsələləri üzrə əməkdaşlığı Azərbaycan  Respublikası Milli Təhlükəsizlik Nazirliyi və Ukrayna
Dövlət Sərhədinin Mühafizəsi üzrə Dövlət Komitəsi vasitəsi ilə həyata keçirilәcәklәr.

 
M a d d ə  3

Razılığa gələn Tərəflər öz dövlət sərhədlərindən terrorçu qrupların, qeyri-qanuni miqrantların və digər cinayətkar
elementlərin keçmə cəhdlərinin, silah və sursatların, partlayıcı, yandırıcı, zəhərləyici, radioaktiv, psixotrop, narkotik maddələrin
gətirilməsi (aparılması) qadağan olunan digər mal və yüklərin qeyri-qanuni hərəkətinin qarşısının alınması üçün lazımi tədbirlər
görülməsində bir-birinə kömək göstərəcəklər.

 
M a d d ə  4

Razılığa gələn Tərəflər bir Razılığa gələn Tərəfin ərazisindən digər Razılığa gələn Tərəfin ərazisinə qeyri-qanuni gəlmiş
şəxslərin qəbul edilməsi və təhvil verilməsi qaydalarını ayrıca sazişlə müəyyən edəcəklər.

 
M a d d ə  5

Razılığa gələn Tərəflər dövlət sərhədində yaranmış vəziyyət barədə, sərhəd məsələləri üzrə yeni qanunvericilik aktları
haqqında qarşılıqlı maraq kəsb edən məlumatın vaxtında mübadilə edilməsini təmin edəcəklər.

 
M a d d ə  6

Razılığa gələn Tərəflər ayrıca protokol əsasında sərhədin qorunması və sərhəd nəzarəti işinin təşkili üzrə təcrübə mübadiləsini
həyata keçirəcəklər.

 
M a d d ə  7

Razılığa gələn Tərəflər bir-birindən alınan xidməti və məxfi xarakter daşıyan material və məlumatları həmin material və
məlumatları verən Razılığa gələn Tərəfin yazılı icazəsi olmadan heç kimə verməyəcəklərini öz öhdəsinə götürürlər.

 
M a d d ə  8

Razılığa gələn Tərəflər öz ölkələrinin qanunvericiliyinə uyğun olaraq dövlət sərhədinin mühafizəsini təmin etmək məqsədi ilə
əməliyyat-axtarış fəaliyyətinin yerinə yetirilməsi məsələlərində əməkdaşlığı buna müvəkkil edilmiş Sərhəd Qoşunları orqanları
vasitəsi ilə həyata keçirirlər.

 
M a d d ə  9

Razılığa gələn Tərəflər zəruri hallarda, hər bir Razılığa gələn Tərəfin imkanlarından asılı olaraq, bir-birinə Sərhəd Qoşunlarının



zabit kadrlarının və kiçik mütəxəssislərinin hazırlanmasında kömək göstərəcəklər.
 

M a d d ə  1 0
Razılığa gələn Tərəflər bir-birinə onların qüvvədə olan qanunvericiliyinə uyğun olaraq maddi-texniki təchizat, sifarişlərin

yerləşdirilməsi, silahların və sərhədin mühafizəsinin texniki vasitələrinin işlənməsi, hazırlanması, tətbiqi və təmirində yardım
edəcəklər.

 
M a d d ə  1 1

Razılığa gələn Tərəflər hәrbçilәrin, təqaüdçülərin (tibbi təminat hüququnu qoruyub saxlayanlar) və onların ailə üzvlərinin
idarə aidiyyətli müalicə-profilaktika müəssisələrində qəbulu, müayinəsi və müalicəsini (qospitala yerləşdirmə), eləcə də müqavilə
şərtləri əsasında göndərən tərəfin vəsaiti hesabına müəssisə sanatoriyalarına və istirahət evlərinə göndərişlər ayrılmasını təmin
edəcəklər.

 
M a d d ə  1 2

Bu Saziş ilə şərtləşdirilməyən qarşılıqlı hesablaşmalar mexanizmi, Razılığa gələn Tərəflərin mövcud qanunvericiliyinə uyğun
olaraq, fəaliyyət istiqamətləri üzrə, buna müvəkkil edilmiş Sərhəd Qoşunları orqanlarının ayrı-ayrı protokolları ilə müəyyən edilir.

 
M a d d ə  1 3

Bu Sazişdə nəzərdə tutulan qarşılıqlı öhdəliklərin yerinə yetirilməsini təmin etmək, həmçinin əməkdaşlıq və qarşılıqlı fəaliyyət
zamanı meydana çıxan sualların həlli məqsədi ilə Razılığa gələn Tərəflər zəruri hallarda məsləhətləşmələr aparacaq, yaxud birgə
işçi qrupu yaradacaqlar.

 
M a d d ə  1 4

Bu Sazişə Tərəflərin razılığı ilə, bu Sazişin ayrılmaz tərkib hissəsi sayılan və müvafiq protokollarla rəsmiləşdirilən əlavələr və
dәyişikliklәr edilə bilər.

 
M a d d ə  1 5

Bu Saziş bütün dövlətdaxili prosedurların yerinə yetirilməsi barədə son yazılı bildiriş tarixindən qüvvəyə minir və beş il
müddәtindә qüvvədədir.

Əgər Razılığa gələn Tərəflərdən heç biri növbəti müddətin bitməsinə ən azı altı ay qalmış Sazişin qüvvəsini dayandırmaq
niyyəti haqqında yazılı bildiriş göndərməzsə, o hər dəfə avtomatik olaraq növbəti beş illik müddətə uzadılır.

Bu Sazişə xitam verildiyi halda, qüvvәdә olduğu dövrdə yaranmış, lakin o, xitam verilən ana qədər yerinə yetirilmәmiş bütün
müqavilələrə onun tətbiqi davam etdiriləcəkdir.

Kiyev şəhərində 1999-cu il iyulun 30-da iki nüsxədə Azərbaycan, Ukrayna və rus dillərində bütün mətnləri eyni qüvvəyə malik
olmaqla imzalanmışdır.

Bu Sazişin müddəalarının təfsiri məsələlərində fikir ayrılığı yaranarsa, rus dilində olan mətn üstün qüvvәyә malikdir.
 

Azərbaycan Respublikası Hökumәti                                                        Ukrayna Nazirlər Kabineti
        adından                                                                                                           adından

 
            (imza)                                                                                                              (imza)
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